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Arfer Amlieithog yn y Blynyddoedd Cynnar 
Y fideo:
copy_32799673-4FD5-48B7-9BED-58E06BD00B54.mov
Cyflwyniad
Trwy gydol yr aseiniad yma, fyddwch yn darganfod ystyr, effeithiau a phroblemau pobl amlieithog. Ar ôl wylio’r fideo weithgaredd uchod, fe fyddwch nawr yn dysgu pam wnes i wneud y gweithgareddau a ddewisais. Byddwch yn darganfod y manteision siarad fwy nag u iaith a hefyd darganfod y polisïau sydd yn rhoi'r rhydded i ni siarad ein hiaith hanesyddol. Yn ôl Straub (2021) esboniad dwyieithog yw person sydd yn medru siarad dwy iaith yn rhugl, er enghraifft, Cymraeg a Saesneg. Yna, yn ôl Cambridge Dictionary (2025), ystyr amlieithrwydd yw person sy’n defnyddio mwy nag dwy iaith ar gyfer cyfathrebu.
Manteision Amlieithrwydd
Yn ôl European Commissions (2024) mae plant ifanc sy’n dysgu ieithoedd lluosog yn profi llawer o fanteision wrth gynyddu yn addysg. Mae rhai o’r manteision yma yn cynnwys gwell sgiliau datrys problemau, cof gwell a mwy o hyblygrwydd gwybyddol. Dywed European Commissions (2024) fod plant dwyieithog yn aml yn perfformio’n well ar dasgau sy’n gofyn am newid rhwng gweithgareddau ac mae ganddynt allu datblygedig i ganolbwyntio ar wybodaeth berthnasol. Yn ôl yr awdur, gall plant amlieithog gyfathrebu ag ystod eang o bobl, wrth iddyn nhw feithrin meddwl agored, empathi a gwell dealltwriaeth a derbyniad o werth gwahaniaeth diwylliannol a chyfeillgarwch amrywiol. Yn ychwanegol, mae gan unigolyn amlieithog fynediad at ystod eangach o gyfleoedd gwaith yn y dyfodol. Cytuna Bell (2017) fod unigolyn sy’n amlieithog yn profi llawer o fanteision wrth iddyn nhw dangos y gallu i feddwl yn hyblyg, dangos fwy o hunanreolaeth, fwy o sylw canolbwyntio a thiwnio allan gwrthdyniadau.
Ar y llaw arall, mae Sonny (2021) yn argyhoeddedig bod rhai anfanteision i fod yn amlieithog. O brofiadau, roedd gan siaradwyr dwyieithog sgôr rhuglder semanteg a rhuglder geiriol is na siaradwyr uniaith. Dywed Sonny (2021) gall hyn achosi rhai problemau i siaradwyr dwyieithog neu amlieithog, ond hefyd wrth ystyried y newid meddyliol rhwng ieithoedd hefyd fel rhywbeth cadarnhaol, gan fod y broses yn ysgogi niwroplastigedd ac yn gallu cryfhau prosesau gwybyddol yr ymennydd. Dywed Sonny (2021) fod rhai yn dadlau fod plentyn dwyieithog neu’n amlieithog yn delio gydag amseroedd caled neu’n ddryslyd gan ei fod yn medru cymysgu geiriau o’r wahanol ieithoedd maen nhw’n siarad. Cyfeirir at y dryswch hwn fel cymysgu cod. Er hyn, esbonia Sonny (2021) fod y cymysgu iaith hwn yn cael ei ystyried yn rhywbeth arferol i blant dwyieithog ac yn ganlyniad i’r plentyn yn ceisio llywio rhwng dwy iaith.


Cymraeg neu Saesneg fel iaith ychwanegol
Dywed Camarthenshire County Council (2024) fod rhai plant mewn addysg blynyddoedd cynnar yn siarad iaith heblaw Cymraeg neu Saesneg fel eu hiaith gyntaf, naill ai oherwydd iddynt gael eu geni mewn gwlad wahanol neu oherwydd bod eu rhieni yn siarad iaith wahanol gytref. Dyweda’r awdur taw yn yr ysgol, maent yn dysgu Cymraeg neu Saesneg fel ail (neu drydedd) iaith. Esbonia Camarthenshire County Council (2024) fod plant yn dysgu’n bennaf trwy’r diwrnod ysgol arferol, trwy chwarae a chymdeithasu, a thrwy ddysgu pynciau eraill. Mae ymchwil Camarthenshire County Council (2024) yn dweud mai dyma’r ffordd orau o ddysgu iaith. Yn ôl y Department for Eduaction (2021) mae angen i blant lle mae Saesneg yn iaith ychwanegol iddynt glywed Saesneg yn cael ei siarad gan yr oedolion yn y lleoliad mewn cymaint o wahanol gyd-destunau a phosibl. Pan fydd gan y cyd-destun ystyr i’r plentyn maen nhw’n fwy abl i ddysgu Saesneg llafar gan yr oedolyn. Dywed y Department for Education (2021) bydd plant yn dechrau siarad Cymraeg neu Saesneg ond efallai yn dysgu mewn ffyrdd gwahanol i’w gilydd. Bydd rhai plant yn copïo’r hyn a glywant o’u cwmpas yn frwdfrydig o’r cychwyn cyntaf. Gall plant dechrau trwy ddweud geiriau sengl ac ymadroddion 2 neu 3 gair.
Fel y gwelwyd yn fy fideo gweithgaredd, defnyddir ymadroddion a chaneuon Cymraeg ber. Defnyddiais y dechneg hon oherwydd bod ymadroddion ailadroddus o iaith wahanol yn helpu'r geiriau hyn i ddatblygu yng ngeirfa'r plant. Defnyddir y lluniau a ddefnyddir ar y cardiau fflach er mwyn rhoi’r geiriau hyn yn eu cyd-destun er mwyn i’r plant gael gwell dealltwriaeth o’r geiriau.
Datblygiad yr ymennydd
Mae St. Augustine College (2024) yn argyhoeddedig nid dim ond agor drysau i wahanol ddiwylliannau a chymundodau mae medru siarad mwy nag un iaith yn ei wneud, mae e hefyd yn cael effeithiau dwys ar alluoedd gwybyddol. Un o’r buddion yma ar ddatblygiad ymennydd plentyn wrth fod yn amlieithog yw’r gallu i ddatrys problemau’n well, yn ôl St. Augustine College (2024). Dyweda’r awdur taw’r rheswm am hyn yw’r arfer cyson mae plant amlieithog yn ei wneud o newid rhwng ieithoedd yn gwella hyblygrwydd gwybyddol, gan ei wneud yn haws ymdrin â phroblemau o wahanol onglau a datblygu atebion arloesol. Un budd arall i ddatblygiad ymennydd plentyn amliaithog yn ôl St. Augustine College (2024) yw gwell cof ac amldasgio. Y rheswm am hyn yw, maen nhw’n rheoli dwy iaith yn gofyn i’r ymennydd storio ac adalw gwybodaeth yn fwy effeithlon, gan gryfhau gallu cof cyffredinol. Un budd arall mae St. Augustine College (2024) yn sôn amdano yw fwy o sylw a ffocws. Dwedant nhw, mae gallu’r ymennydd i reoli dwy iaith yn cynyddu sylw detholus, gan alluogi pobl ddwyieithog i ganolbwyntio’n well a hidlo gwrthdyniadau. Mae ymchwil St. Augustine College (2024) yn dangos bod pobl ddwyieithog yn well am rwystro gwybodaeth amherthnasol, hyd yn oed mor gynnar â saith mis oed. Mae’r ffocws gwell hwn yn fuddiol mewn amgylcheddau sy’n galw am sylw parhaus a gwneud penderfyniadau cyflym.
Fel y gwelwyd yn fy fideo gweithgaredd, roeddwn yn cynnwys canu hwiangerddi. Y rhesymeg y tu ôl i hyn yw rhoi cyfle i'r plant gynyddu datblygiad eu hymennydd. dywedwyd bod plant yn fwy tebygol o gael datblygiad ymennydd cadarnhaol trwy ganu a dysgu trwy ganeuon. Felly, roedd hon yn adran hanfodol roeddwn i eisiau ei gwneud yn y fideo.
Meddwl Dargyfeiriol
Yn ôl Zheng, et al (2023) mae meddwl dargyfeiriol a cydgyfeiriol yn cael ei ystyried fel y ddwy elfen bwysicaf creadigrwydd. Mae astudiaethau niferus wedi dangos manteision creadigrwydd o ddwyieithrwydd. Er hyn, trwy arbrofi a gwneud ymchwil, darganfyddaf Zheng, et al (2023) fod yna dim cydberthyniad rhwng bod yn amlieithog a meddwl dargyfeiriol. O syndod, roedd pobl uniaith wedi perfformio’n well na chyfranogwyr dwyieithog yn yr arbrawf dargyfeiriol.
Fel y gwelwyd yn fy fideo, mae angen meddwl dargyfeiriol er mwyn i'r plant weithio allan beth yw pob un o'r rhifau yn Gymraeg. Mae hyn yn gorfodi eu sgiliau datrys problemau, sy'n arwain at feddwl dargyfeiriol. Trwy nid yn unig ddysgu’r niferoedd yn araf ond wedyn gorfod cyfri i 10 yn y ddwy iaith, roedd hyn yn cynyddu eu sgiliau datrys problemau a’u sgiliau cofio.
Cysylltu fframweithiau a rhaglenni
Deddf yr Iaith Gymraeg 1993
Yn ôl Welsh Government (2020) cafodd y ddeddf yma ei greu gyda’r egwyddor y dylid trin y Gymraeg a’r Saesneg yn gyfartal wrth gynnal busnes cyhoeddus yng Nghymru. Darparodd y ddeddf y gallu i bobl sy’n gweithredu ar ran y Goron ddewis a ddylid paratoi cynllun o’r fath a phenderfynodd yr Adran dros Ddiwylliant, y Cyfryngau a Chwaraeon wneud hynny.
Cwricwlwm I Gymru
Dywed NDNA (2022) taw nod Cwricwlwm I Gymru yw rhoi pwyslais ar ddwyieithrwydd, gan amlygu dylai pob dysgwr cael llwybr priodol ar gyfer dysgu Cymraeg a Saesneg, fel modd o ddatgloi llenyddiaeth, daearyddiaeth a hanes unigryw Cymru. Dwedant nhw, fe fydd y cwricwlwm yma yn sicrhau bod pob dysgwr yn gallu adeiladu ei sgiliau Cymraeg a defnyddio’r iaith yn hyderus mewn gwahanol gyd-destunau. Mae hyn hefyd yn bwydo i mewn i lwyddiant gobeithiol strategaeth nesaf sef Strategaeth ‘Cymraeg 2050’.
Strategaeth ‘Cymraeg 2050’
Yn ôl Welsh Government (2024) mae’r strategaeth ‘Cymraeg 2050’ wedi ei ddyfeisio o gwmpas un brif darged. Targed yma yw cynyddu’r nifer o siaradwyr Cymraeg I filiwn erbyn 2050. Maen nhw’n wneud hyn wrth gynyddu’r nifer o ysgolion Gymraeg o gwmpas Cymru ac i wneud yn haws i gael cyfleoedd i ddysgu’r iaith hanesyddol.


Atodiad
Nid wyf wedi defnyddio AI i gefnogi fy ngwaith.

Bell, Sharon. “Multilingualism: Multiple Benefits.” ZERO to THREE, 9 Nov. 2017, www.zerotothree.org/resource/multilingualism-multiple-benefits/. Accessed 18 Mar. 2025.
Cambridge Dictionary. “Multilingual.” @CambridgeWords, 19 Mar. 2025, dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/multilingual#. Accessed 25 Mar. 2025.
Carmarthenshire County Council . “English/Welsh as an Additional Language - Carmarthenshire County Council.” Gov.wales, 1 Oct. 2024, www.carmarthenshire.gov.wales/council-services/education-schools/additional-learning-needs/englishwelsh-as-an-additional-language/. Accessed 18 Mar. 2025.
Department for Education. “Help for Early Years Providers : English as an Additional Language (EAL).” Help-For-Early-Years-Providers.education.gov.uk, 17 Dec. 2021, help-for-early-years-providers.education.gov.uk/support-for-practitioners/english-as-an-additional-language-eal. Accessed 18 Mar. 2025.
European Commissions. “Raising Multilingual Children: The Benefits of Early Language Learning | European School Education Platform.” Europa.eu, 2 Sept. 2024, school-education.ec.europa.eu/en/discover/news/raising-multilingual-children-benefits-early-language-learning. Accessed 18 Mar. 2025.
NDNA. Curriculum for Wales - Welsh Factsheet Wales. NDNA, Apr. 2022.
Sonny, Hammed. “The Advantages and Disadvantages of Raising a Child as Bilingual or Multilingual - Crystal Clear Translation.” Crystal Clear Translation, 3 Nov. 2021, crystalcleartranslation.com/the-advantages-and-disadvantages-of-raising-a-child-as-bilingual-or-multilingual/. Accessed 18 Mar. 2025.
St. Augustine College. “The Cognitive Benefits of Being Bilingual | St. Augustine.” St. Augustine College, 30 May 2024, www.staugustine.edu/2024/05/30/cognitive-benefits-of-bilingualism/. Accessed 22 Mar. 2025.
Straub, Jakob. “What Does It Mean to Be Bilingual?” Lingoda, 17 Feb. 2021, www.lingoda.com/blog/en/what-does-it-mean-to-be-bilingual/#What-is-Bilingualism. Accessed 25 Mar. 2025.
Welsh Government. “Cymraeg 2050: Welsh Language Strategy Action Plan 2024 to 2025 [HTML] | GOV.WALES.” Www.gov.wales, 13 Mar. 2024, www.gov.wales/cymraeg-2050-welsh-language-strategy-action-plan-2024-2025-html. Accessed 25 Mar. 2025.
---. “Welsh Language Act 1993 | Law Wales.” Law.gov.wales, 6 Mar. 2020, law.gov.wales/culture/welsh-language/welsh-language-act-1993. Accessed 25 Mar. 2025.
Zheng, Yifan, et al. “Bilingualism and Creativity across Development: Evidence from Divergent Thinking and Convergent Thinking.” Frontiers in Human Neuroscience, vol. 16, 6 Jan. 2023, p. 11, https://doi.org/10.3389/fnhum.2022.1058803. Accessed 2 Apr. 2023.




